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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beim Gebrauch eines Elektrogerätes sollten immer grundlegende Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, insbesondere die folgenden:
LESEN SIE VOR GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE SORGFÄLTIG DURCH.
GEFAHR
Zur Reduzierung des Risikos von Stromschlägen, die Verletzungen oder den Tod zur 

Folge haben können:
1. Greifen Sie nicht nach einem ins Wasser gefallenen Gerät. Ziehen Sie sofort den 

Stecker aus der Steckdose. 
2.Verwenden Sie das Gerät nicht in der Badewanne oder unter der Dusche.
3.Achtung: Produkt trocken halten.  Es ist absolut wichtig, den Kontakt elektrischer Geräte 

mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten zu VERMEIDEN. Platzieren oder bewahren Sie 
das Gerät nicht an einem Ort auf, von dem es in ein Waschbecken oder eine Wanne 
fallen oder hereingezogen werden könnte. Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten und lassen Sie es nicht dort hineinfallen.

4. Ziehen Sie, außer wenn Sie das Gerät aufladen, nach jedem Gebrauch den Stecker 
des Gerätes aus der Steckdose.

5. Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerätes immer den Stecker aus der Steckdose. 
6. (Nur für wiederaufladbare Geräte) Ziehen Sie vor Gerbrauch des Trimmers den 

Stecker des Ladegerätes aus der Steckdose. 
WARNUNG
Zur Reduzierung des Risikos von Verbrennungen, Stromschlägen und Verletzungen:
1.Aufgrund der Gefahr eines Feuers, einer Explosion oder Verbrennungen sollten Sie 

das Gerät nicht zerdrücken, auseinandernehmen, auf mehr als 100 °C erhitzen oder 
verbrennen.

2.Diese strombetriebene Einheit ist ordnungsgemäß in vertikaler Position oder auf dem 
Boden befestigt auszurichten.

3. Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch von Personen (einschließlich Kindern) mit
verringerten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder erhielten
eine Anweisung hinsichtlich des Gebrauches des Gerätes von einer Person, die für
ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
4.Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich zum vorgesehenen und in dieser 

Gebrauchsanweisung beschriebenen Zweck. Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht 
vom Hersteller empfohlenen wird.

5.Verwenden Sie dieses Gerät nie, wenn sein Netzkabel oder -stecker beschädigt ist, 
das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, das Gerät fallen gelassen oder beschä-
digt worden ist oder ins Wasser gefallen ist. Senden Sie das Gerät zum Testen und zur 
Reparatur an die Wahl Clipper Corporation.

6. Halten Sie das Netzkabel von heißen Oberflächen fern.
7.Stecken Sie ausschließlich das dafür vorgesehene Ladegerätekabel bzw. den 

Reisestöpsel in die entsprechende Buchse des Gerätes.
8.Gebrauchen Sie dieses Gerät nicht im Freien und nicht in Räumen, in denen Aerosol-

Sprays oder Sauerstoff verwendet werden.
9. Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände in eine der Öffnungen hineingesteckt wer-

den oder dort hineinfallen.
10. Verwenden Sie dieses Gerät nicht, falls die Klinge oder Schneideaufsätze beschädigt 

oder zerbrochen sind, da dies zu Gesichtsverletzungen führen kann. 
11. Stecken Sie das Kabel immer zuerst am Gerät, anschließend an der Steckdose an. 
12. Reinigung und Wartung sollte von Kindern nur unter Beaufsichtigung durchgeführt 

werden.
13. Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil betrieben werden. 

Um das Gerät vom Stromnetz zu trennen, 
schalten Sie es zuerst aus (OFF - 0)

ziehen Sie erst dann den Stecker aus der Steckdose.
BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

Nur für den Privatgebrauch
AUFLADEN DES GERÄTES

1.Dieser Trimmer ist für den Privatgebrauch gedacht. Vor dem ersten Gebrauch sollte das Gerät 1 Stunde aufgeladen werden.
2.Nehmen Sie den Trimmer, das Ladegerät und das Zubehör aus der Verpackung.
3.Verbinden Sie das Ladegerät mit dem Trimmer. VERGEWISSERN SIE SICH VOR DEM LADEN, DASS DER TRIMMER AUSGESCHALTET IST (OFF - 0). 
4	 Stecken Sie das Ladegerät an einer Steckdose mit der richtigen Spannung an.
5. Lässt die Leistung des Trimmers nach, verbinden Sie ihn mit dem an einer Steckdose angeschlossenen Ladegerät, damit das Gerät für den nächsten Gebrauch vollständig 

geladen ist. Selbst bei längerem
Laden des Akkus besteht bei diesem Ladegerät keine Gefahr einer Überladung. Verwenden Sie den Trimmer nicht, während er aufgeladen wird.
6. Das Laden des Akkus dauert etwa 60 Minuten. Darüber hinaus besitzt der Lithium-Ionen-Trimmer eine Schnellladefunktion.
7.Stecken Sie ausschließlich das vom Hersteller mitgelieferte Ladegerätekabel in die entsprechende Buchse am Gerät.
PROBLEMBEHEBUNG
Sollte sich der Trimmer nicht aufladen lassen, überprüfen Sie bitte Folgendes, bevor Sie das Gerät zur Reparatur einschicken:
1. 	Testen Sie die Funktionsfähigkeit der Steckdose, indem Sie ein anderes Gerät daran anschließen.
2. 	Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose nicht mit einem Lichtschalter verbunden ist, der den Strom ein- und ausschalten kann.
3. 	Vergewissern Sie sich, dass der Trimmer ordnungsgemäß mit dem Ladegerät verbunden ist, alle Stecker fest sitzen und der Schalter am Trimmer auf „AUS“ (OFF - 0) 

steht.
4.	 Falls Ihre Stromversorgung über einen Hauptstromschalter verfügt, sollten Sie den Trimmer jedes Mal vom Ladegerät trennen, wenn der Hauptschalter ausgeschaltet wird. 

Ist das Gerät an eine Steckdose angeschlossen, die keinen Strom führt, entleert er sich der Akku.
5. 	Funktioniert der Trimmer nicht, obwohl er vollständig geladen ist, schalten Sie das Gerät ein (ON - I) und drücken Sie die Klingen mit der Hand zusammen bzw. herunter. 

(Eventuell sind die Klingen von eingetrocknetem Öl vorübergehend verklebt.)
AUSWECHSELN DES LITHIUM-IONEN-AKKUS UND ENTSORGUNG BZW. RECYCELN DES CLIPPERS:
• Versuchen Sie nicht, den Akku selbst auszuwechseln. Wenn Lithium-Ionen-Akkus auseinandergenommen, beschädigt, Wasser oder hohen Temperaturen ausgesetzt wer-

den, können sie explodieren, in Brand geraten oder Verbrennungen verursachen.
• Wenn Sie den Akku nicht auswechseln lassen möchten, muss der gesamte intakte Clipper entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, den Akku vor der Entsorgung herauszuneh-

men. Die Entsorgung von Lithium-Ionen-Akkus unterliegt eventuell lokalen Bestimmungen. An vielen Orten ist die Entsorgung über den Haushaltsmüll untersagt. Stellen Sie 
fest, welche Gesetze und Vorschriften für Sie gelten.

• Informationen zum Recycling erhalten Sie von Ihrem Gemeindeamt, der örtlichen Müllabfuhr, Ihrem Händler oder online wie beispielsweise unter www.batteryrecycling.com 
oder www.rbrc.org.

Entsorgung in EU-Ländern 
Werfen Sie das Gerät nicht in den Haushaltsmüll. Im Rahmen der EU-Richtlinie zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgeräten wird dieses Gerät von 

Abfallsammelstellen und Recyclingzentren kostenlos entsorgt. Die vorschriftsmäßige Entsorgung schützt die Umwelt und verhindert Gesundheits- und Umweltschäden. 
Entsorgung in Nicht-EU-Ländern: Entsorgen Sie das ausgediente Gerät auf eine umweltschonende Weise.

KURZANLEITUNG
SCHRITT 1 (A)
Schließen Sie das Netzkabel an den Trimmer an.
SCHRITT 2 (B)
Stecken Sie das Netzkabel in eine Wandsteckdose und laden Sie das Gerät 1 Stunde lang auf.
SCHRITT 3 (C)
Trennen Sie den Trimmer vom Netzkabel. Das Gerät ist jetzt einsatzbereit.
PFLEGE DES TRIMMERS
ÖLEN DER KLINGEN
Damit Ihr Trimmer immer die besten Ergebnisse bringt, sollten Sie bei Bedarf bzw. etwa ein Mal pro Monat ein oder zwei Tropen Wahl Clipper Oil auf die Klingen geben. 

Die Lager des Motors sind immer geschmiert, und Sie sollten nicht versuchen, sie zu ölen. Stellen Sie den Trimmer beim Ölen auf „ON - I“, halten Sie das Gerät mit den 
Klingen nach UNTEN und drücken Sie ein oder zwei Tropfen Öl auf die Klingen. Wischen Sie überschüssiges Öl mit einem weichen Tuch ab. 

ACHTUNG: VERWENDEN SIE NICHT ZU VIEL ÖL! 
Falls überschüssiges Öl oder andere Flüssigkeiten in den Motor gelangen, wird dieser dadurch beschädigt. 

PFLEGE DER KLINGEN
Trimmerklingen besitzen eine präzisionsgehärtete, geschliffene und geläppte Schneide. Achten Sie darauf, dass Sie mit den Klingen nirgendwo anstoßen, und schneiden Sie 

kein schmutziges oder den Schliff beschädigendes Material. Spülen Sie die Klingen niemals mit Wasser ab, da sie dadurch verrosten können. Reinigen Sie sie mit der 
mitgelieferten Bürste.

REINIGUNG/AUFBEWAHRUNG
Entfernen Sie mit der Reinigungsbürste alle losen Haare vom Gerät und den Klingen, bevor Sie den Trimmer weglegen. Wischen Sie das Gehäuse eines Trimmers mit Soft-

Touch-Griff mit einem feuchten Tuch ab. Achten Sie darauf, dass die Klingen nicht nass werden. Bewahren Sie das Gerät so auf, dass die Klingen nicht beschädigt werden 
können.

Wird der Trimmer nicht gebraucht, sollten die Klingen immer durch einen Aufsteckkamm bzw. Klingenschutz geschützt sein.
Bewahren Sie das Gerät an einem Ort auf, an dem es nicht zerquetscht, auf über 100 °C erhitzt oder verbrannt werden kann.
BESONDERE MERKMALE:
Ihr Trimmer verfügt über mehrere erweiterte Funktionen, damit Sie jedes Mal perfekte Ergebnisse erzielen können. Mit Ihrem Trimmer können Sie Spitzbärte, Vollbärte, 

Schnurrbärte, Nackenhaar, Koteletten um die Ohren und Augenbrauen trimmen oder ihn überall dort einsetzen, wo Sie Körperhaare pflegen möchten. Er lässt sich auch 
bestens als Allround-Trimmer für die ganze Familie verwenden: für einen einfachen Haarschnitt, einen schnellen Nachschnitt oder zum Entfernen der Nackenhaare.

  Dank der ergonomischen Form und des handlichen, komfortablen Griffs können Sie den Trimmer beim Präzisionstrimmen immer in einer bequemen Haltung bedienen. 
Diese Form ermöglicht Ihnen auch, die Klingen beim Trimmen im Auge zu behalten. (D)

   Der siebenstufige integrierte Aufsteckkamm sorgt auf einfache Weise bei jeder Anwendung für ein gleichmäßiges Trimmen. Dieser Aufsteckkamm lässt sich für eine achte 
Schnittstufe abnehmen. Um den Aufsteckkamm aufzusetzen, schieben Sie ihn einfach auf. Stellen Sie die Trimmlänge ein, indem Sie den Kamm auf die gewünschte Stufe 
weiter nach vorne oder hinten verschieben und einrasten lassen.

 Das abnehmbare Klingensystem ermöglicht einen schnellen Wechsel von einer Klinge mit Standardbreite für die Gesamtpflege auf eine schmale Klinge für die Detailarbeit 
um einen Schnurr- oder Spitzbart oder überall dort, wo gerade Linien angesagt sind oder einzelne Haare entfernt werden sollen.

Entfernen Sie den Aufsatz, indem Sie einfach die Klinge an der Oberkante vom Gehäuse abziehen. Setzen Sie einen anderen Aufsatz auf, indem Sie die Zunge auf der 
Rückseite des Kopfes mit der Öffnung in der Innenkante des Trimmers ausrichten und dann das obere Ende der Klinge hineindrücken. (E, F)

Falls die Klingen beschädigt oder stumpf werden oder Sie zusätzliche Köpfe benötigen, können Sie Ersatzklingen oder zusätzliche Scherköpfe von Wahl erwerben. Verwenden 
Sie bei der Kommunikation mit unserer Service- und Reparaturabteilung (Kontaktinformationen finden Sie auf der letzten Seite) die folgenden Artikelnummern:

Aufsatz:	 Wahl Artikelnummer (G)
Trimmer:	 59300	 (inbegriffen)
Detailer:	 59301
T-Klinge:	 59302
Rasierer:	 59303
Rotationskopf:	 59306
Ihr Trimmer ist eventuell nicht mit all diesen Köpfen ausgestattet, aber Sie können sie alle damit verwenden und zusätzlich erwerben. Zusätzliche Köpfe können Sie online 

unter www.wahltrimmers.com bestellen.
  Selbstschärfende Klingen bestehen aus hochverdichtetem Hartstahl und behalten ihre Form und Schärfe über einen längeren Zeitraum.
TRIMMEN UND KANTENSCHNEIDEN VON BÄRTEN
Im Folgenden finden Sie Vorschläge für das Trimmen und geeignete Trimmerstufen. Aber vielleicht kommen Sie mit einer anderen Vorgehensweise besser zurecht.
1. 	Kämmen Sie Ihren Bart in die Haarwuchsrichtung. Dies bringt einzelne längere Haare zum Vorschein.
2. 	Beginnen Sie mit dem Aufsteckkamm in einer Stufe für längere Haare. Trimmen Sie in Richtung Kinn mit weichen, sich überlappenden Bewegungen, die der Form Ihres 

Bartes folgen. Wenn Sie Ihren Bart „gegen den Strich“ trimmen, werden die Haare viel kürzer und möglicherweise ungleichmäßig geschnitten. (H)
Wählen Sie für den Aufsteckkamm eine immer kürzere Stufe, bis Sie die gewünschte Bartlänge erreicht haben. Um das Ohr und unter dem Kinn können Sie den 

Aufsteckkamm auf einen kürzeren Schnitt einstellen und die Haare auf der Vorderseite des Gesichts und an der Kinnspitze länger lassen.
Vergewissern Sie sich jedes Mal vor Beginn des Trimmens, dass der Aufsteckkamm fest in der gewünschten Stufe eingerastet ist.
3. 	Nehmen Sie den Aufsteckkamm ab, wenn Sie Ihre Bartkanten konturieren möchten. Beginnen Sie unter dem Kinn und arbeiten Sie sich zu den Kieferknochen und Ohren 

vor, um die Außenlinien Ihres Bartes unter den Kieferknochen zu formen. Setzen Sie dies bis zu den Ohren und dem Haaransatz fort. (I, J, K)
4. 	Akzentuieren Sie die Bartkante, indem Sie den Trimmer in einer nach unten gerichteten Bewegung einsetzen. Beginnen Sie an der soeben geschnittenen Kante und trim-

men Sie den Bereich direkt unter dieser Kante. Bewegen Sie sich dabei vom Kinn bis zu den Ohren. 
5. 	Den oberen Bereich Ihres Bartes können Sie mit derselben Methode definieren.
DETAILLIERUNG VON NACKENHAAR, KOTELETTEN, SCHNURRBÄRTEN UND BÄRTEN
Bewegen Sie den Trimmer langsam nach unten in die gewünschten Bereiche, um die Haare präzise  zu trimmen und zu formen.
TRIMMEN VON ARM- UND BEINHAAREN
Lassen Sie den Trimmer einfach über Ihren Arm oder Ihr Bein gleiten, bis die Haare die gewünschte Länge haben. Wenn Sie den Trimmer zum ersten Mal verwenden, sollten 

Sie mit der längsten Stufe des Aufsteckkamms beginnen und nach und nach kürzere Stufen wählen, bis die Haare die gewünschte Länge haben.
TRIMMEN VON BRUST- UND BAUCHHAAREN
Lassen Sie den Trimmer einfach über Ihren Oberkörper gleiten, bis die Haare die gewünschte Länge haben. Für ein kurzes, kratzerfreies Trimmen empfiehlt sich der 

Aufsteckkamm in der ersten Stufe.

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using your electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the follow-

ing:
READ ALL INSTRUCTIONS AND SAFEGUARDS BEFORE USING THIS TRIMMER.
DANGER
To reduce the risk of death or injury by electric shock:
1. Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately from the 

outlet. 
2.Do not use while bathing or in a shower.
3.Warning: Keep the Product Dry.  It is essential to PREVENT electrical equipment from 

coming into contact with water or other liquids. Do not place or store appliance where it 
can fall or be pulled into a tub or sink. Do not place in or drop into water or other liquid.

4. Except when charging, always unplug this appliance from the electrical outlet immedia-
tely after using.

5. Always unplug this appliance before cleaning. 
6. (Rechargeable unit only.) Unplug the charger before using trimmer. 
WARNING
To reduce the risk of burns, electrical shock or injury to persons:
1. Do Not Crush, Disassemble, Heat Above 100°C (212°F), or Incinerate the appliance, 

due to Risk of Fire, Explosion, or Burns.
2. This power unit is intended to be correctly orientated in a vertical or floor mount position.
3. This appliance is not suitable for use by people (including children) with physical, senso-

ryor mental disabilities or who do not have the relevant experience or knowledge ofusing 
such appliance unless under the supervision of or after having received instruction in the 
use of the appliance by an individual who is responsible for their safety. Children should 
be supervised to ensure they do not play with the appliance.

4. Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use 
attachments not recommended by the manufacturer.

5. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working pro-
perly, if it has been dropped or damaged, or if it has been dropped into water. Return the 
appliance to Wahl Clipper Corporation for examination and repair.

6. Keep the cord away from heated surfaces.
7.Only insert approved transformer plug or travel plug into charger receptacle.
8. Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or 

where oxygen is being administered.
9. Never drop or insert any object into any opening.
10. Do not use this appliance with a damaged or broken blade or trimming attachment, as 

facial injury may occur. 
11. Always attach plug to appliance first, then to outlet. 
12. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
13. The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appli-

ance.
„

To disconnect, turn unit “OFF - 0,”
then remove plug from outlet.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
For Household Use Only

RECHARGING
1. This trimmer is conveniently designed for household use. It should be allowed to charge 1 hour before first use.
2.Remove the trimmer, recharging transformer and accessories from the packing material.
3. Connect the transformer to the trimmer. BE SURE TRIMMER IS IN THE “OFF - 0” POSITION WHEN CHARGING. 
4. Plug the recharging transformer into any convenient electrical outlet at the correct voltage.
5. When trimmer is low in power, it should be connected to the transformer and plugged into an outlet to assure maximum power is available when it is next used. This transfor-

mer is designed to completely charge the battery without overcharging.  Do not use the trimmer while it is charging.
6. The battery will take approximately 60 minutes to charge.  The Lithium Ion Trimmer also has quick charge capability.
7. Insert only recharging transformer plug supplied by the manufacturer  into charger receptacle.
TROUBLESHOOTING
   If your Trimmer does not seem to take a charge, check the following before returning it for repair:
1. Check outlet to make sure it is working by plugging in another appliance.
2. 	Make sure the outlet simply is not connected to a light switch which turns the power at the outlet off when lights are turned off.
3. 	Be sure the trimmer is properly connected to the recharging transformer, all connections are secure and the switch on the trimmer is turned “OFF - 0.”
4.	 If your electricity is connected to a master power switch, we suggest the trimmer be disconnected from the charger anytime the master switch is off. Leaving the unit plugged 

into a dead outlet or an unplugged charger will drain the battery.
5. 	If trimmer does not run and it is completely charged, turn the unit “ON - I” and pinch or push the blades manually. (Oil may have dried out between the blades, so they may 

be temporarily stuck together.)
LITHIUM-ION BATTERY REPLACEMENT, CLIPPER DISPOSAL AND RECYCLING:
• Do not attempt to remove the battery.  Lithium-Ion batteries can explode, catch fire, and/or cause burns if disassembled, damaged, or exposed to water or high temperatures.
• If you choose not to replace the battery, the entire, intact clipper unit must be disposed. Do not attempt to remove the battery for disposal. Lithium-Ion batteries may be subject 

to local disposal regulations.  Many locations prohibit disposal in standard waste receptacles. Check your local laws and regulations.
• For recycling contact a government recycling agency, waste disposal service, retailer, or visit online recycling sources, such as www.batteryrecycling.com or www.rbrc.org.

Disposal in EU countries 
Do not dispose of the equipment with household waste. As part of the EU Directive
governing the disposal of electric and electronic appliances, the appliance is accepted
free of charge by local waste collection points or recycling centres. Correct disposal
will ensure environment protection and prevent potential harmful impact on people and
the environment.
Disposal in non-EU countries
· Please dispose of the equipment at the end of its life in an environmentally friendly manner.
QUICK START
STEP #1 (A)
Plug the cord into the trimmer.
STEP #2(B)
Plug the power supply into a wall outlet and charge for 1 hour.
STEP #3(C)
Unplug the trimmer and enjoy a great grooming experience.
CARING FOR YOUR TRIMMER
OILING BLADES
For best results, put one or two drops of Wahl Clipper Oil on 
the blades only when necessary, or approximately once a month. Motor bearings are permanently lubricated—do not attempt to oil. 
When oiling your trimmer, turn the trimmer “ON - I,” hold the unit with the blades facing DOWN and squeeze one or two drops of oil onto the blades. Wipe off excess oil with soft 

cloth.
NOTICE—DO NOT OVER OIL!
Excessive oiling or application of liquids will cause damage if allowed to seep back into motor. 
BLADE CARE
Trimmer blades have precision-hardened, ground and lapped cutting teeth. Blades should be handled carefully and never bumped or used to cut dirty or abrasive material. 

Never rinse the blades with water, or the blades may rust. Clean with the included brush.
CLEANING/STORAGE
Before storing your trimmer, use the cleaning brush to whisk any loose hairs from the unit and the blades. For units with a soft-touch grip, use a damp cloth to wipe down the 

body of the trimmer, taking care not to get the blades wet. Store unit in such a manner so that blades are protected from damage.
When the trimmer is not in use, the trimmer guide/blade guard attachment should be in place to protect the blades.
This appliance should be stored in a manner where it is not subjected to Crushing, Heating above 100°C (212°F), or Incineration.
SPECIAL FEATURES:
Your trimmer has been designed with several advanced features to help you get perfect results every time you trim. Your trimmer may be used to neatly trim goatees, beards, 

mustaches, neckline, sideburns around the ears and eyebrows, or anywhere you may need grooming. It also makes a great all-around family trimmer for mini haircuts and 
touch ups between trips to the barber or to clean up the shape of the neck.

  An Ergonomic Shape and Grip for added comfort, designed so you always hold the  trimmer in a comfortable position for precision trimming. The shape also provides opti-
mum trimming visibility. (D)

  A 7-Position Integrated Guide Comb makes achieving a consistent trim easy every time. The guide can be removed (providing an eighth cutting position). To attach the guide, 
simply slide it on. Adjust the trimming length by moving the comb upward or downward to the desired setting, and lock the comb into place.

 A Detachable blade system enables you to quickly change from a standard-width blade for full grooming to a narrow-width blade for detail trimming around a mustache, goa-
tee, or anywhere to define the hair line and clip any stray whiskers.

To remove attachment, simply pull top edge of blade away from body unit. To attach, align back tab of attachment head to cavity on the inner edge of trimmer unit and push 
down on top of blade. (E,F)

Should blades become damaged or dull or if you want additional attachment heads for your trimmer, you may purchase them from Wahl. Be sure to ask for the following attach-
ment with part number from our service and repair department (see last page for contact information):

Attachment Head:	 Wahl Part Number (G)
Trimmer:	 #59300	 (Included)
Detailer:	 #59301
T-Blade:	 #59302
Shaver:	 #59303
Rotary:	 #59306
The trimmer you purchased may not have all of these heads, but they will all work with your trimmer if you wish to purchase them. You may order additional heads online at 

www.wahltrimmers.com.
  Self-sharpening blades are high compression, high-carbon steel, made to maintain their shape and sharpness for extended periods.
TRIMMING & EDGING YOUR BEARD
The following are suggested trimming steps and trimmer positions. You may find different procedures work better for you.
1. 	Comb your beard in the direction that it grows to help reveal stray hairs that may be longer than the others.
2. 	Begin with the guide set at a long trimming length.  Trim toward your chin in smooth, overlapping strokes, following the lay of your beard. If you trim against the way your 

beard naturally lays, the trimmer will cut the hair much shorter and the result may be patchy. (H)
Adjust the trimming guide to progressively shorter settings until you reach the desired length of beard. You may wish to set the trimming guide
attachment to cut closer near the ear and down under the chin, changing to a longer setting toward the front of the face and point of your chin.
Always be sure the trimming guide is locked solidly into the desired position before you start to trim.
3. 	To cut the outline of your beard, remove the trimming guide. Starting under your chin and working back toward your jawbone and ears, cut the outer perimeter of your beard 

underneath the jawbone. Continue the line all the way up to the ears and hairline. (I,J,K)
4. 	Accentuate your beard line by using the trimmer in a downward motion. Start at the line you’ve created and, working from the chin back toward the ears, trim the area right 

under your beard line. 
5. 	Define the upper part of your beard using the same technique.
DETAILING NECKLINES, SIDEBURNS, MUSTACHES 
& BEARDS
Slowly move trimmer downward on desired areas to neatly trim and shape.
TRIMMING ARM & LEG HAIR
Simply glide the trimmer over your arm or leg until desired hair length is achieved. The first time you trim the hair, start by using a longer setting on the guide comb on the trim-

mer, then use progressively shorter settings if a shorter length is preferred.
TRIMMING CHEST & STOMACH
Glide the trimmer over your torso region, in an upward motion until desired hair length is achieved. For tight, scratch-free trimming, 

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lorsque vous utilisez votre appareil électrique, les précautions de base doivent toujours être suivies, y compris les suivantes :
LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS ET PRÉCAUTIONS AVANT D'UTILISER CETTE TONDEUSE.
DANGER
Pour réduire le risque de mort ou de blessures par électrocution :
1. Ne tentez pas de reprendre un appareil tombé dans l'eau. Débranchez-le immédiate-

ment de la prise de courant. 
2.N'utilisez pas l'appareil dans votre bain ou sous la douche.
3.Avertissement : conservez le produit au sec. Il est primordial d‘ÉVITER que des équi-

pements électriques ne soient mis en contact avec de l‘eau ou d‘autres liquides.
Ne placez pas et ne rangez pas l'appareil à un endroit d'où il puisse tomber ou être 

accidentellement poussé dans une baignoire ou un lavabo. Ne le placez pas et ne le 
laissez pas tomber dans l'eau ou dans tout autre liquide.

4. Sauf lors du rechargement, débranchez toujours l'appareil de la prise électrique immé-
diatement après l'utilisation.

5. Débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer. 
6. (Unité rechargeable uniquement). Débranchez le chargeur avant d'utiliser la tondeuse. 
AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque de brûlure, d'électrocution ou de blessure :
1.N'écrasez pas l'appareil, ne le démontez pas, ne le chauffez pas à plus de 100 °C (212 

°F), et ne l'incinérez pas, en raison du risque d'incendie, d'explosion et de brûlure.
2. Cet appareil électrique est conçu pour être correctement orienté en position verticale 

ou reposant sur son socle.
3. Cet appareil n’est pas prévu pour une utilisation par des personnes (enfants compris) 

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont amoindries ou manquant 
d’expériences et de connaissances, sauf si elles sont surveillées ou ont reçu les instruc-
tions sur l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité. Les 
enfants doivent être gardés sous surveillance pour éviter qu’ils ne jouent avec l’appareil.

4.Utilisez cet appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné, comme décrit dans 
ce manuel. N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant.

5.N'utilisez jamais cet appareil si le cordon ou la prise d'alimentation sont endommagés, 
ou s'il ne fonctionne pas correctement, est tombé ou a été endommagé, ou est tombé 
dans l'eau. Retournez l'appareil à Wahl Clipper Corporation pour vérification et réparati-
on.

6. Éloignez le cordon des surfaces chauffées.
7.N'insérez dans la prise du chargeur que des fiches de transformateur ou de voyage 

agréées.
8. N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur, ni là où des aérosols (vaporisateurs) sont utilisés, 

ni là où de l'oxygène est administré.
9. Ne laissez jamais tomber et n'insérez jamais d'objet dans les ouvertures.
10. N'utilisez pas cet appareil si une lame ou un accessoire est endommagé(e) ou 

brisé(e), cela pourrait causer des blessures au visage. 
11. Branchez toujours la fiche à l'appareil en premier, et à la prise électrique ensuite. 
12. Les travaux de nettoyage et d'entretien par l'utilisateur ne seront pas laissés à des 

enfants non surveillés.
13. Cet appareil doit être utilisé exclusivement avec l'alimentation fournie avec l'appareil.

Pour débrancher, éteignez l'unité
 (« OFF - 0 »), 

puis retirez la fiche de la prise.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Pour un Usage Domestique Uniquement
RECHARGE

1.	 Cette tondeuse est conçue pour un usage domestique pratique. Il faut la laisser en charge une heure entière avant la première utilisation.
2.	 Retirez la tondeuse, le transformateur de recharge et les accessoires de l'emballage.
3.	 Branchez le transformateur sur la tondeuse. ASSUREZ-VOUS QUE LA TONDEUSE EST ÉTEINTE (POSITION « OFF - 0 ») PENDANT QUE VOUS LA RECHARGEZ. 
4. 	Branchez le transformateur sur la prise électrique qui vous convient, à la tension appropriée.
5. 	Lorsque la tondeuse manque de puissance, il faut la raccorder au transformateur et brancher ce dernier dans une prise pour assurer une puissance maximale lors de la 

prochaine utilisation de la tondeuse. Ce transformateur est conçu pour charger complètement la batterie sans la surcharger.  N'utilisez pas la tondeuse pendant qu'elle se 
recharge.

6. 	La batterie aura besoin d'environ 60 minutes pour se recharger.  La tondeuse au lithium-ion a aussi la capacité de se recharger rapidement.
7.	 N'insérer dans la prise de recharge que la fiche du transformateur fourni par le fabricant.
DÉPANNAGE
Si votre tondeuse ne semble pas pouvoir se recharger, vérifiez les points suivants avant de la retourner pour réparation :
1. 	Vérifiez la prise en branchant un autre appareil pour vous assurer qu'elle fonctionne.
2. 	Assurez-vous que la prise n'est tout simplement pas connectée à un interrupteur qui coupe le courant à la prise lorsqu'on éteint la lumière.
3. 	Assurez-vous que la tondeuse est correctement connectée au transformateur de recharge, que toutes les connexions sont bien faites et que l'interrupteur sur la tondeuse 

est réglé sur « OFF -. 0 »
4.	 Si votre électricité est reliée à un interrupteur d'alimentation général, nous suggérons de débrancher la tondeuse du chargeur quand l'interrupteur général est éteint. Laisser 

l'appareil branché dans une prise non alimentée ou un chargeur débranché videra la batterie.
5. 	Si la tondeuse ne fonctionne pas malgré qu'elle soit complètement chargée, allumez-la (Interrupteur sur « ON - I ») et pincez ou faites bouger les lames à la main. (De 

l'huile peut avoir séché entre les lames, faisant en sorte qu'elles soient temporairement collées.) 
REMPLACEMENT DE LA BATTERIE LITHIUM-ION, ÉLIMINATION ET RECYCLAGE DE LA TONDEUSE :
• N'essayez pas d'enlever la batterie.  Les batteries lithium-ion peuvent exploser, prendre feu, et/ou causer des brûlures si elles sont démontées, endommagées ou exposées 

à l'eau ou à des températures élevées.
• Si vous choisissez de ne pas remplacer la batterie, il faut jeter la tondeuse tout entière, intacte. N'essayez pas d'enlever la batterie pour la jeter séparément. L'élimination 

des batteries lithium-ion peut être soumise à une réglementation locale.  De nombreux sites interdiront cette élimination dans les poubelles standard. Vérifiez vos lois et 
règlementations locales.

• Pour le recyclage, contactez une agence de recyclage du gouvernement, un service d'élimination des déchets, un détaillant, ou visitez des sites Web de recyclage, comme 
www.batteryrecycling.com ou www.rbrc.org.

Élimination dans les pays de l'UE 
Ne jetez pas cet équipement avec les ordures ménagères. Dans le cadre de la directive de l'UE
régissant l'élimination des appareils électriques et électroniques, l'appareil est accepté
gratuitement par les points de collecte des déchets ou les centres de recyclage locaux. Éliminer l'appareil correctement
assurera la protection de l'environnement et évitera les conséquences possibles sur les personnes et
l'environnement.
Élimination dans les pays autres que l'UE
· Veuillez éliminer l'appareil à la fin de sa durée de vie en respectant l'environnement.
DÉMARRAGE RAPIDE
ÉTAPE Nº 1 (A)
Branchez le cordon d'alimentation dans la tondeuse.
ÉTAPE Nº 2 (B)
Branchez l'alimentation à une prise murale et chargez la tondeuse pendant 1 heure.
ÉTAPE Nº 3 (C)
Débranchez la tondeuse, et profitez d'une agréable expérience de toilettage.
ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE
LUBRIFICATION DES LAMES
Afin d'obtenir les meilleurs résultats, mettez une ou deux gouttes d'huile pour tondeuse, « Wahl Clipper Oil » 
sur les lames, uniquement lorsque c'est nécessaire, soit environ une fois par mois. Les roulements du moteur sont lubrifiés de façon permanente ; ne tentez pas d'en rajouter. 
Lorsque vous lubrifiez la tondeuse, mettez l'interrupteur sur « ON - I » et tenez-la avec les lames vers le bas pour déposer une ou deux gouttes d'huile sur les lames. Essuyez 

l'excédent d'huile avec un chiffon doux.
AVERTISSEMENT : NE METTEZ PAS TROP D'HUILE !
Une lubrification excessive ou l'application de liquides causera des dommages si les fluides arrivent à s'infiltrer dans le moteur. 

SOIN DES LAMES
Les lames de tondeuse ont des dents coupantes avec un trempage de précision, qui sont rectifiées et rodées. Les lames devraient être manipulées avec soin et ne jamais 

être heurtées ou utilisées pour couper des matériaux sales ou abrasifs. Ne jamais rincer les lames avec de l'eau, car elles pourraient rouiller. Nettoyez-les avec la brosse 
incluse.

NETTOYAGE/RANGEMENT
Avant de ranger votre tondeuse, utilisez la brosse de nettoyage pour nettoyer la tondeuse et ses lames en brossant les poils épars. Pour les appareils avec une poignée 

confort, utilisez un chiffon humide pour essuyer le corps de la tondeuse, en prenant soin de ne pas mouiller les lames. Rangez l'appareil de telle manière que les lames 
soient protégées.

Lorsque la tondeuse n'est pas utilisée, l'accessoire guide/de protection des larmes doit être gardé en place pour protéger les lames.
Cet appareil doit être entreposé sans être soumis à un poids écrasant ni à une température dépassant les 100 °C (212 °F) ; il ne doit pas être incinéré.
CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES :
Votre tondeuse a été conçue avec plusieurs fonctionnalités avancées pour vous aider à obtenir des résultats parfaits à chaque fois que vous vous en servez. Votre tondeuse 

peut être utilisée pour couper proprement le bouc, la barbe, la moustache, le décolleté, les favoris autour des oreilles et les sourcils, ou n'importe quelle partie du corps 
où vous pouvez avoir besoin de toilettage. C'est aussi une très bonne tondeuse pour toute la famille, pour les coupes de cheveux légères et les mini-retouches entre les 
passages chez le coiffeur, ou pour nettoyer la nuque.

   Une forme et une poignée ergonomiques pour un confort accru, conçues pour que vous teniez toujours la tondeuse dans une position confortable pour un toilettage de 
précision. Sa forme permet également une visibilité optimale pendant le toilettage. (D)

 Un Peigne Guide intégré à 7 positions permet d'obtenir facilement la même coupe à chaque fois. Ce guide peut être retiré (ce qui offre en fait une huitième position de 
coupe). Pour fixer le guide, il suffit de le glisser. Ajustez la hauteur de coupe en déplaçant le guide vers le haut ou vers le bas pour le réglage désiré, et verrouillez-le en 
place.

 Un système à lame détachable vous permet de passer rapidement d'une lame de largeur standard pour le toilettage intégral à une lame étroite pour les détails d'une 
moustache, d'un bouc, ou de tout autre endroit où vous voulez marquer un contour et couper tous les poils épars.

Pour enlever cet accessoire, tirez simplement sur le bord supérieur de la lame afin de l'écarter de la tondeuse. Pour l'attacher, alignez la languette arrière de la tête de 
l'accessoire à la cavité sur le bord interne de la tondeuse, et appuyez sur le dessus de la lame. (E,F)

Si les lames viennent à s'endommager ou à s'émousser, ou si vous voulez des têtes supplémentaires pour votre tondeuse, vous pouvez en acheter auprès de Wahl. Quand 
vous demandez l'accessoire suivant, n'oubliez pas de donner le numéro de pièce de notre service d'entretien et de réparation (voir la dernière page pour les coordonnées) 
:

Tête détachable :	 Numéro de pièce Wahl (G)
Tondeuse :	 Nº 59300	 (Incluse)
Tête de précision :	 Nº 59301
Lame « en T »	 Nº 59302
Rasoir :	 Nº 59303
Tournant:	 Nº 59306
La tondeuse que vous avez achetée n'était peut-être pas vendue avec toutes ces têtes, mais elles fonctionneront toutes avec votre tondeuse, si vous désirez les acheter. 

Vous pouvez commander des têtes supplémentaires en ligne sur www.wahltrimmers.com.
  Les lames auto-affûtables sont en acier à haute teneur en carbone et à compression élevée, et sont forgées pour maintenir leur forme et leur tranchant pendant des péri-

odes prolongées.
COUPE ET TAILLE DE VOTRE BARBE
Les étapes et positions de tondeuse suivantes sont suggérées. Vous pouvez trouver que des procédures différentes donnent de meilleurs résultats pour vous.
1. 	Peignez votre barbe dans le sens du poil pour aider à révéler les poils épars qui peuvent être plus long que les autres.
2. 	Commencez par régler le guide à une grande longueur de coupe.  Allégez en douceur par petits coups superposés dans le sens du poil. Si vous coupez à rebrousse-poil, 

la tondeuse coupera beaucoup plus court et le résultat peut être inégal. (H)
Ajustez le guide de coupe à des réglages progressivement plus courts, jusqu'à tailler la barbe à la longueur désirée. Vous pouvez vouloir régler le guide de coupe pour couper 

plus court près de l'oreille et sous le menton, et le remettre à un réglage plus long pour l'avant du visage et la pointe du menton.
Avant de commencer à couper, assurez-vous toujours que le guide de coupe est verrouillé solidement dans la position désirée.
3. 	Pour marquer le contour de votre barbe, retirez le guide de coupe. En commençant sous le menton et pour revenir vers la mâchoire et les oreilles, délimitez le bord de la 

barbe sous la mâchoire. Continuez la ligne jusqu'aux oreilles et au bord de la chevelure. (I, J, K)
4. 	Accentuez votre ligne de barbe en utilisant la tondeuse avec un mouvement descendant. Commencez à la ligne que vous avez créée, puis, en reculant du menton aux 

oreilles, rasez la zone juste sous votre ligne de barbe. 
5. 	Définissez le haut de la barbe en utilisant la même technique.
DÉTAIL DU DÉCOLLETÉ, DES FAVORIS, DE LA MOUSTACHE 
ET DE LA BARBE
Traversez lentement les zones désirées en coupant vers le bas pour alléger et sculpter.
RASAGE DES POILS DES BRAS ET DES JAMBES
Faites simplement glisser la tondeuse sur le bras ou la jambe jusqu'à atteindre la longueur de poil désirée. La première fois que vous coupez les poils, commencez par utiliser 

un réglage plus long sur le peigne guide de la tondeuse, puis utilisez progressivement des réglages plus courts si vous préférez des poils plus courts.
RASAGE DES POILS DU TORSE
Faites glisser la tondeuse sur le torse, de haut en bas, jusqu'à atteindre la longueur de poil désirée. Pour un rasage de près qui ne démange pas, utilisez le réglage nº 1 du 

peigne guide.
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es Instrucciones de uso pt Instruções de utlização

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Cuando use el artefacto eléctrico, siempre debe tener en cuenta precauciones de seguridad básicas, incluidas las siguientes:
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y MEDIDAS DE SEGURIDAD ANTES DE USAR ESTA RECORTADORA.
PELIGRO
Para reducir el riesgo de muerte o lesiones por descarga eléctrica:
1. No tome un artefacto que se haya caído en el agua. Desconéctelo inmediatamente 

del tomacorriente. 
2. No lo use mientras se baña o bajo la ducha.
3. Advertencia: Mantenga el producto seco.  Es esencial EVITAR que el equipo eléctrico 

entre en contacto con el agua u otros líquidos. No coloque ni guarde al artefacto donde 
pueda caerse o entrar en una tina o un fregadero. No lo coloque ni lo deje caer en el 
agua u otro líquido.

4. Excepto cuando se carga, siempre desconecte este artefacto del tomacorriente inme-
diatamente después del uso.

5. Siempre desenchufe este artefacto antes de limpiarlo. 
6. (Únicamente la unidad recargable). Desenchufe el cargador antes de usar la recorta-

dora. 
ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, descargas eléctricas o lesiones a personas:
1.No aplaste, desarme, caliente a más de 100 °C (212 °F) ni incinere el artefacto, debido 

al riesgo de incendio, explosión o quemaduras.
2. Este generador eléctrico está·diseñado para orientarse correctamente en posición ver-

tical o montarlo en el piso.
3. Este aparato no está indicado para el uso por parte de personas (incluidos niños)
con capacidades físicas, mentales o sensoriales disminuidas o que no posean los
conocimientos o experiencia necesarios para tal uso, a menos que dichas personas
sean supervisadas o hayan sido instruidas en el uso del aparato por parte de una
persona que se hace responsable de su seguridad. Mantenga a los niños alejados y
controlados de forma que no puedan jugar con el aparato.
4.Use este artefacto solo para su uso previsto, según se describe en este manual. No 

use accesorios no recomendados por el fabricante.
5.Nunca use este artefacto si tiene el cable o el enchufe dañado, si no funciona correc-

tamente, si se ha caído o dañado o si se ha sumergido en agua. Lleve el artefacto a 
Wahl Clipper Corporation para su revisión y reparación.

6. Mantenga el cable alejado de superficies con calefacción.
7.Solo inserte el enchufe del transformador o de viaje aprobado en el receptáculo del 

cargador.
8. No lo use al aire libre ni en lugares donde se usen productos en aerosol (rociadores) o 

donde se administre oxígeno.
9. Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna abertura.
10. No use este artefacto si tiene alguna cuchilla o accesorio de recorte dañado o roto, 

ya que puede provocar lesiones en la cara. 
11. Siempre conecte primero el enchufe al artefacto y luego al tomacorriente.
12. Los niños no deben realizar la limpieza o el mantenimiento del usuario sin 

supervisión.
13. Este artefacto solo debe utilizarse con la unidad eléctrica que se proporciona.
 
 

Para desconectarlo, apague la unidad (“OFF – 0”), luego quite el enchufe del tomacorriente.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Solo para uso doméstico
RECARGA
1.	 Esta recortadora está diseñada adecuadamente para uso doméstico. Debe dejar que se cargue durante 1 hora antes de usarla por primera vez.
2.	 Saque la recortadora, el transformador de recarga y los accesorios del material de embalaje.
3.	 Conecte el transformador a la recortadora. ASEGÚRESE DE QUE LA RECORTADORA ESTÉ APAGADA (POSICIÓN "OFF - 0") CUANDO SE CARGUE. 
4. 	Enchufe el transformador de recarga en un tomacorriente adecuado con el voltaje correcto.
5. 	Cuando la recortadora tenga poca potencia, debe conectarla al transformador y enchufarla a un tomacorriente para asegurarse una máxima potencia la próxima vez que 

la use. Este transformador 
está diseñado para cargar completamente la batería sin sobrecarga. No use la recortadora mientras se está·cargando.
6. 	La batería tardará aproximadamente 60 minutos en cargarse. La recortadora con iones de litio tiene la capacidad de carga rápida.
7.	 Inserte solo el enchufe del transformador de recarga proporcionado por el fabricante en el receptáculo del cargador.
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si parece que la recortadora no se carga, verifique lo siguiente antes de llevarla a reparación:
1. 	Verifique el tomacorriente para confirmar que funcione enchufando otro artefacto.
2. 	Asegúrese de que el tomacorriente simplemente no esté conectado a un interruptor de luz que corta la energía del tomacorriente cuando se apagan las luces.
3. 	Asegúrese de que la recortadora esté conectada correctamente al transformador de recarga, que todas las conexiones sean seguras y que el interruptor de la recortadora 

esté apagado (“OFF – 0”).
4.	 Si la electricidad está conectada a un interruptor general, sugerimos desconectar la recortadora del cargador cuando el interruptor general esté apagado. Si deja la unidad 

enchufada a un tomacorriente sin energía o un cargador desenchufado, se descargará la batería.
5. 	Si la recortadora no funciona y tiene la carga completa, encienda la unidad (posición “ON – I”) y comprima o empuje las cuchillas en forma manual. (Es posible que se 

haya secado aceite entre las cuchillas y que por eso estén temporalmente pegadas).
REEMPLAZO DE LA BATERÍA DE IONES DE LITIO, DESECHO Y RECICLAJE DE LA CORTADORA:
• No intente extraer la batería. Las baterías de iones de litio pueden explotar, incendiarse y ocasionar quemaduras si se desarman, se dañan o se exponen al agua o altas 

temperaturas.
• Si decide no reemplazar la batería, debe desechar la unidad cortadora completa e intacta. No intente extraer la batería para desecharla. Las baterías de iones de litio pue-

den estar sujetas a reglamentaciones de desecho locales. Muchos lugares prohíben el desecho en recipientes de basura estándar. Consulte las leyes y reglamentaciones 
locales.

• Para el reciclaje, comuníquese con un organismo de reciclaje gubernamental, servicio de eliminación de desechos, establecimiento minorista o visite recursos de reciclaje 
en línea, como www.batteryrecycling.com o www.rbrc.org.

Desecho en los países de la UE 
No deseche el equipo con la basura del hogar. Como parte de la Directiva de la UE
que rige el desecho de artefactos eléctricos y electrónicos, los puntos locales de recolección
de basura o los centros de reciclaje reciben el artefacto sin cargo alguno. El desecho correcto
asegurará la protección del medio ambiente y prevendrá cualquier efecto nocivo posible en las personas y
el medio ambiente.
Desecho en los países fuera de la UE
Deseche el equipo cuando deje de funcionar en una manera que no contamine el medio ambiente.
INICIO RÁPIDO
PASO 1 (A)
Enchufe el cable en la recortadora.
PASO 2 (B)
Enchufe la fuente de energía a un tomacorriente de pared y cargue la recortadora durante una hora.
PASO 3 (C)
Desenchufe la recortadora y disfrute de una excelente experiencia de aseo.
CUIDADO DE LA RECORTADORA
ACEITADO DE LAS CUCHILLAS
Para lograr resultados óptimos, coloque una o dos gotas de aceite para cortadora Wahl 
en las cuchillas solo cuando sea necesario o aproximadamente una vez al mes. Los cojinetes del motor se lubrican de forma permanente, no intente lubricarlos. 
Cuando lubrique la recortadora, colóquela en posición de encendido (“ON – I”), sostenga la unidad con las cuchillas mirando hacia ABAJO y escurra una o dos gotas de 

aceite en las cuchillas. Limpie el exceso de aceite con un paño suave.
IMPORTANTE: NO COLOQUE ACEITE EN EXCESO.
La aplicación excesiva de aceite o líquidos ocasionarán daños si se filtran hacia el motor. 

CUIDADO DE LAS CUCHILLAS
Las cuchillas de la recortadora tienen dientes templados a precisión, esmerilados y pulidos. Las cuchillas deben manipularse con cuidado y nunca deben golpearse o usarse 

para cortar material sucio o abrasivo. Nunca enjuague las cuchillas con agua, ya que pueden oxidarse. Límpielas con el cepillo incluido.
LIMPIEZA/ALMACENAMIENTO
Antes de guardar la recortadora, use el cepillo de limpieza para retirar cualquier vello suelto de la unidad y de las cuchillas. Para las unidades con agarre suave, utilice un 

paño húmedo para limpiar el cuerpo de la recortadora (tenga cuidado de no humedecer las cuchillas). Guarde la unidad de manera que las cuchillas queden protegidas 
de posibles daños.

Cuando la recortadora no esté en uso, el accesorio protector de cuchillas y la guía de la recortadora deben estar colocados de forma tal que se protejan las cuchillas.
Este artefacto debe guardarse de manera que no se aplaste ni se someta a temperaturas superiores a los 100 °C (212 °F) ni a incineración.
CARACTERÍSTICAS ESPECIALES:
Su recortadora ha sido diseñada con varias características avanzadas para ayudarlo a obtener resultados perfectos cada vez que se asea. La recortadora se puede utilizar 

para recortar barbas de chivo, barbas, bigotes, la línea del cuello, las patillas alrededor de las orejas y las cejas o cualquier lugar que necesite aseo. También es una 
recortadora ideal para toda la familia, para realizar cortes de poco cabello y retoques entre visitas al barbero o para repasar la afeitada del cuello.

 Una forma ergonómica y un agarre suave para mayor comodidad, diseñados para que sostenga siempre la recortadora en una posición cómoda y pueda recortar el vello 
con precisión. La forma también brinda óptima visibilidad del recorte. (D)

 Un peine guía integrado de 7 posiciones permite lograr un recorte uniforme con facilidad siempre. La guía es extraíble (para ofrecer una octava posición de corte). Para 
conectar la guía, simplemente deslícela. Ajuste el largo del recorte moviendo el peine hacia arriba o hacia abajo hasta la posición deseada y trábelo en su lugar.

 Un sistema de cuchillas desmontables le permite cambiar rápidamente de una cuchilla de ancho estándar para un aseo completo a una cuchilla angosta para recortes 
sutiles alrededor del bigote, la barba de chivo o cualquier otro lugar para definir la línea del cabello y cortar los pelos sueltos del bigote.

Para quitar el accesorio, simplemente tire del borde superior de la cuchilla en sentido contrario al cuerpo de la unidad. Para conectar, alinee la lengüeta posterior del cabezal 
accesorio con la cavidad en el borde inferior de la unidad recortadora y presione hacia abajo en la parte superior de la cuchilla. (E, F)

Si las cuchillas se dañan o pierden filo, o si desea cabezales accesorios adicionales para la recortadora, puede adquirirlos en Wahl. Asegúrese de solicitar los siguientes 
accesorios con el número de pieza a nuestro departamento de servicios y reparaciones (consulte la última página para obtener información de contacto).

Cabezal accesorio:	 Número de pieza Wahl (G)
Recortadora:	 N.º 59300	 (Incluida)
Detallador:	N.º 59301
Cuchilla en T: N.º 59302
Rasuradora:	 N.º 59303
Cabezal giratorio:	 N.º 59306
Es posible que la recortadora que usted compró no tenga todos estos cabezales, pero todos funcionarán con su recortadora si desea adquirirlos. Puede adquirir otros cabe-

zales en línea en www.wahltrimmers.com.
 Las cuchillas autoafilables son de alta compresión y acero al carbono, y están hechas para mantener su forma y filo por períodos extendidos.
RECORTE Y RIBETEADO DE LA BARBA
Los siguientes son los pasos de recorte y las posiciones de la recortadora sugeridos. Puede encontrar procedimientos diferentes que le queden más cómodos.
1. 	Péinese la barba según el sentido en el que crece para ayudar a revelar pelos que puedan estar más largos que otros.
2. 	Comience con la guía colocada en una medida de recorte larga. Recorte hacia el mentón con recorridos suaves y superpuestos, siguiendo la forma de la barba. Si recorta 

en sentido contrario a la forma en que crece la barba naturalmente, la recortadora cortará el pelo mucho más corto y el resultado será desigual. (H)
Ajuste la guía para recorte a posiciones cada vez más cortas hasta alcanzar el largo deseado para la barba. Es conveniente colocar el accesorio de la guía
para un corte más al ras cerca de la oreja y debajo del mentón, y cambiar a una posición más larga hacia el frente del rostro y la punta del mentón.
Siempre asegúrese de que la guía para recorte esté trabada con firmeza en la posición deseada antes de comenzar el recorte.
3. 	Para cortar el contorno de la barba, quite la guía para recorte. Comience debajo del mentón y continúe hacia atrás hasta la mandíbula y las orejas, corte el perímetro 

externo de la barba debajo de la mandíbula. Continúe la línea hasta las orejas y el nacimiento del pelo. (I, J, K)
4. 	Acentúe la línea de la barba usando la recortadora en un movimiento descendente. Comience por la línea que ha creado y avanzando desde el mentón hacia las orejas, 

recorte el ·área debajo de la línea de la barba. 
5. 	Defina la parte superior de la barba usando la misma técnica.
DETALLES EN LAS LÍNEAS DEL CUELLO, PATILLAS, BIGOTES 
Y BARBAS
Mueva la recortadora lentamente hacia abajo sobre las áreas que desea recortar y dar forma.
RECORTE DEL VELLO DE BRAZOS Y PIERNAS
Simplemente deslice la recortadora sobre el brazo o la pierna hasta lograr el largo de vello deseado. La primera vez que recorte el vello, comience usando el ajuste más 

largo en el peine guía de la recortadora, luego use ajustes cada vez más cortos si prefiere un largo más reducido.
RECORTE DE VELLO DEL PECHO Y ESTÓMAGO
Deslice la recortadora sobre la zona del torso en movimiento ascendente hasta lograr el largo de vello deseado. Para un recorte al ras y sin rayas, use el peine guía N.º 1.

PRECAUÇÕES IMPORTANTES
Ao utilizar um aparelho eletrônico, sempre tome as seguintes precauções básicas:
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES E PRECAUÇÕES ANTES DE USAR ESTE APARADOR.

PERIGO
Para reduzir o risco de morte ou lesões por choque elétrico:
1. Não tente apanhar um aparelho que tenha caído na água. Retire-o imediatamente da 
tomada. 
2.Não o utilize quando estiver no banho ou na ducha.
3. Advertência: Mantenha o produto seco.  Isto é fundamental para EVITAR que 
equipamentos elétricos entrem em contato com água ou qualquer outro tipo de líquido
Não coloque ou guarde este aparelho onde ele possa cair ou ser puxado para dentro 
de uma banheira ou pia. Não coloque-o ou deixe-o cair na água ou em qualquer outro 
líquido.
4. Exceto enquanto estiver carregando, sempre retire este aparelho da tomada 
imediatamente após a sua utilização.
5. Sempre retire este aparelho da tomada antes de limpá-lo. 
6. (Apenas unidade recarregável.) Retire o carregador da tomada antes de usar o 
aparador. 
ADVERTÊNCIA
Para reduzir o risco de queimaduras, choques elétricos ou lesões:
1. Não esmague, desmonte, aqueça acima de 100°C (212°F) ou incinere o aparelho 
devido ao risco de incêndios, explosões ou queimaduras.
2. Esta unidade de alimentação deve ser orientada corretamente na vertical ou colocada 
em um piso nivelado.
3. Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou psíquicas reduzidas ou que não tenham experiência 
e conhecimentos suficientes, excepto se forem supervisionadas por uma pessoa ou se 
esta pessoa as ensinar a utilizar o aparelho, sendo responsável pela sua segurança. 
As crianças devem ser supervisionadas de modo a garantir que não brincam com o 
aparelho.
4.Utilize este aparelho somente para os fins pretendidos, conforme descrito neste 
manual. Use apenas acessórios recomendados pelo fabricante.
5.Nunca opere este aparelho se o fio ou plugue da tomada estiverem danificados, se 
não estiver funcionando adequadamente, se houver caído ou sido danificado ou se 
houver caído na água. Devolva o aparelho à Wahl Clipper Corporation para análise e 
conserto.
6. Mantenha o fio distante de superfícies aquecidas.
7.Insira somente o plugue do transformador ou plugue para viagem no soquete do 
carregador.
8. Não utilize o aparelho ao ar livre ou opere quando produtos com aerosol (spray) 
estiverem em uso ou quando houver administração de oxigênio.
9. Nunca deixe objetos caírem nas aberturas nem insira objetos.
10. Não use este aparelho com lâminas ou acessórios de corte danificados ou 
quebrados, pois isso pode ocasionar lesões. 
11. Sempre conecte o plugue primeiro ao aparelho e depois à tomada.
12.A limpeza e a manutenção por parte do usuário não devem ser feitas por crianças 

sem a supervisão de um adulto.
13.O aparelho deve ser utilizado unicamente com o cabo de alimentação fornecido com 

o aparelho.
 

Para desconectar, coloque o aparelho na posição “OFF - 0”
e depois remova o plugue da tomada.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES
Apenas para uso doméstico

RECARGA
1.Este aparador foi convenientemente projetado para uso doméstico. Ele deve ser carregado por 1 hora antes de ser usado pela primeira vez.
2.Retire o aparador, o transformador de recarga e os acessórios da embalagem.
3.Conecte o transformador ao aparador. CERTIFIQUE-SE DE QUE O APARADOR ESTEJA NA POSIÇÃO “OFF - 0” AO CARREGÁ-LO. 
4. Conecte o transformador de recarga a qualquer tomada elétrica conveniente que possua a voltagem correta.
5. Quando o aparador estiver com pouca carga, conecte-o ao transformador e ligue-o em uma tomada para garantir potência máxima ao usá-lo novamente. O transformador 
foi projetado para carregar a bateria sem sobrecarregá-la.  Não use o aparador enquanto ele estiver sendo carregado.
6. A bateria demora aproximadamente 60 minutos para carregar.  O aparador de íon lítio também possui um recurso de carregamento rápido.
7.Insira somente o plugue do transformador de recarga fornecido pelo fabricante no soquete do carregador.
SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se o aparador não estiver carregando, faça as seguintes verificações antes de enviá-lo para conserto:
1. Ligue outro aparelho à tomada para verificar seu funcionamento.
2. Certifique-se de que a tomada não esteja conectada a um interruptor que esteja desligado.
3. Certifique-se de que o aparador esteja adequadamente conectado a um transformador de carga, que todas as conexões estejam firmes e que o interruptor do aparador 
esteja na posição “OFF - 0”.
4.Se a eletricidade estiver conectada a um interruptor geral de energia, sugerimos desconectar o aparador do carregador sempre que o interruptor geral estiver desligado. 
Deixar a unidade conectada a uma tomada com defeito ou um carregador desligado da tomada gastará a bateria.
5. Se o aparador estiver completamente carregado e não funcionar, coloque o aparelho na posição “ON - I” e aperte ou empurre as lâminas manualmente. (É possível que o 
óleo entre as lâminas tenha secado, então elas ficam emperradas temporariamente.)
SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA DE ÍON LÍTIO, DESCARTE DO APARADOR E RECICLAGEM:
• Não tente remover a bateria.  As baterias de íon lítio podem explodir, pegar fogo e/ou causar queimaduras se forem desmontadas, danificadas ou expostas a água ou 
temperaturas elevadas.
• Se você optar por não substituir a bateria, ela deverá ser descartada. Não tente remover a bateria para descartá-la. As baterias de íon lítio podem estar sujeitas a 
regulamentações locais.  Muitos locais proíbem o descarte em sacos de lixo padrão. Consulte as leis e regulamentações da sua localidade.
• Para fazer a reciclagem, contate uma agência de reciclagem do governo, um serviço de coleta de lixo, um revendedor ou visite empresas de reciclagem online, como www.
batteryrecycling.com ou www.rbrc.org.

Descarte nos países da União Européia 
Não descarte o equipamento junto com resíduos caseiros. Como parte da norma da Diretiva da UE
que rege o descarte de aparelhos elétricos e eletrônicos, o aparelho é aceito
gratuitamente pelos pontos locais de coleta de resíduos ou centros de reciclagem. O correto descarte
garantirá a proteção ambiental e evitará possíveis impactos danosos às pessoas e
ao meio ambiente.
Descarte nos países fora da União Européia
· Descarte o equipamento no final de sua vida útil de forma ambientalmente correta.
INÍCIO RÁPIDO
PASSO #1 (A)
Conecte o fio no aparador.
PASSO #2 (B)
Conecte o cabo de alimentação em uma tomada de parede e carregue por 1 hora.
PASSO #3 (C)
Desconecte o aparador e desfrute ao realizar seus cuidados pessoais.
CUIDADOS COM O APARADOR
LUBRIFICANDO AS LÂMINAS
Para obter resultados melhores, coloque uma ou duas gotas de óleo Wahl Clipper 
nas lâminas apenas quando necessário ou aproximadamente uma vez por mês. Os mancais do motor são permanentemente lubrificados — não tente lubrificá-los. 
Ao lubrificar o aparador, coloque-o na posição “ON - I”, segure a unidade com as lâminas voltadas PARA BAIXO e coloque um ou duas gotas de óleo nas lâminas. Remova 
o excesso de óleo com um tecido macio.
AVISO—NÃO APLIQUE MUITO ÓLEO!
O uso excessivo do óleo ou a aplicação excessiva de líquidos causará danos se o produto escoar para dentro do motor. 
CUIDADO COM AS LÂMINAS
As lâminas do aparador têm dentes de corte precisos, detalhados e cobertos. As lâminas devem ser manipuladas com cuidado e nunca devem ser batidas ou usadas para 
cortar materiais sujos ou abrasivos. Nunca lave as lâminas com água porque elas podem enferrujar. Limpe-as com a escova fornecida.
LIMPEZA/ARMAZENAMENTO
Antes de guardar o aparador, use a escova de limpeza para remover pelos soltos da unidade e das lâminas. Para unidades com um cabo macio, use um pano úmido para 
limpar o corpo do aparador, tomando cuidado para não molhar as lâminas. Guarde a unidade de forma que as lâminas fiquem protegidas contra danos.
Quando o aparador não estiver sendo usado, o acessório de proteção da guia/lâmina do aparador deve ser colocado para proteger as lâminas.
Este aparelho deve ser guardado de uma forma que impeça que ele seja esmagado, aquecido acima de 100°C (212°F) ou incinerado.
RECURSOS ESPECIAIS:
Oaparador foi projetado com vários recursos avançados para ajudá-lo a obter resultados perfeitos ao se barbear. O aparador pode ser usado para aparar cavanhaques, 
barbas, bigodes, a linha do pescoço, costeletas ao redor das orelhas e sobrancelhas ou qualquer parte que precise ser aparada. Ele também pode ser usado por toda a 
família para cortar o cabelo e fazer pequenos retoques entre as idas ao barbeiro e para limpar os pelos do pescoço.
  Formato e Cabo Ergonômicos para maior conforto, projetados para que você mantenha sempre o aparador em uma posição confortável para a precisão de corte. O 
formato também fornece uma ótima visibilidade para o corte. (D)
  Um Pente Guia Integrado com 7 Posições facilita na obtenção de um corte consistente e fácil a todo momento. O guia também pode ser removido (proporcionando uma 
oitava posição de corte). Para utilizar o guia, deslize-o sobre o aparador. Ajuste o comprimento de corte movendo o pente para cima ou para baixo, para a configuração 
desejada e trave o pente no lugar.
 Um sistema de lâminas removíveis permite que você substitua rapidamente uma lâmina de corte de largura padrão por uma lâmina estreita para fazer retoques ao redor do 
bigode, do cavanhaque ou de qualquer outra parte para definir a linha do cabelo e cortar pelos desalinhados.
Para remover o acessório, basta afastar a parte superior da lâmina do cabo da unidade. Para colocá-lo, alinhe novamente a lingueta da cabeça com a cavidade da 
extremidade interna do aparador e empurre a parte de cima da lâmina para baixo. (E,F)
Se as lâminas forem danificadas ou ficarem cegas ou se você precisar de outros acessórios para o aparador, poderá comprá-los da Wahl. Certifique-se de solicitar ao 
departamento de serviço e reparo os acessórios a seguir com os números de peça (consulte a última página para obter informações de contato):
Cabeça: úmero de peça da Wahl (G)
Aparador: #59300 (Incluído)
Detailer: #59301
Lâmina em T: #59302
Barbeador: #59303
Giratorio: #59306
O barbeador adquirido talvez não tenha todas essas cabeças, mas todas funcionarão com o seu barbeador caso deseje comprá-las. Você pode comprar cabeças adicionais 
online na página www.wahltrimmers.com.
  Lâminas de afiação automática são feitas com aço com alto teor de carbono de alta compressão para manter o formato e a afiação por mais tempo.
CORTANDO E APARANDO A SUA BARBA
São sugeridos os seguintes passos e posições do aparador. Você pode usar procedimentos diferentes que funcionem melhor no seu caso.
1. Penteie a barba na direção que os pelos crescem para ajudar a identificar pelos desalinhados que podem ser mais longos que os outros.
2. Começa a usar a guia com um comprimento de corte longo.  Apare na direção do queixo com movimentos suaves e repetidos, seguindo a linha da barba. Se você aparar 
no sentido contrário ao crescimento da barba, o aparador cortará os pêlos mais curtos e o resultado pode ficar irregular. (H)
Ajuste a guia de corte usando ajustes progressivamente mais curtos até atingir o comprimento de barba desejado. Você pode ajustar a guia de corte
para cortar mais rente perto da orelha e embaixo do queixo, mudando para um ajuste mais longo no rosto e na ponta do queixo.
Sempre confirme se a guia de corte está na posição desejada antes de começar a aparar.
3. Para cortar o contorno da barba, remova a guia de corte. Comece embaixo do queixo e, deslizando pela linha da mandíbula até as orelhas, corte o perímetro externo da 
barba na linha da mandíbula. Siga a linha até as orelhas e a linha do cabelo. (I,J,K)
4. Defina bem a linha da barca usando movimentando o aparador para baixo. Comece na linha que você criou e, trabalhando do queixo até as orelhas, apare a área 
embaixo da linha da barba. 
5. Defina a parte superior da barba usando a mesma técnica.
DETALHANDO LINHAS DO PESCOÇO, COSTELETAS, BIGODES E BARAS
Mova o aparador lentamente para baixo nas áreas desejadas para aparar e modelar com precisão.
APARANDO PELOS DOS BRAÇOS E PERNAS
Basta deslizar o aparador sobre o braço ou sobre as pernas até atingir o comprimento de pêlo desejado. Na primeira vez que você aparar os pelos, comece usando um 
ajuste mais longo no pente-guia do aparador. Posteriormente, use ajustes progressivamente mais curtos se preferir pelos mais curtos.
APARANDO A BARRIGA E O PEITO
Deslize o aparador na região do torso de baixo para cima até atingir o comprimento de pêlo desejado. Para aparar de forma precisa e sem arranhões, use o pente-guia 1.

الإجراءات الوقائية الهامة
عند استخدام الجهاز الكهربي الخاص بك، فيجب اتباع الاحتياطات الأساسية، بما في ذلك التالي:

قم بقراءة كافة التعليمات والإجراءات الوقائية قبل استخدام أداة الحلاقة هذه.
الخطر

لتقليل مخاطر الموت أو الإصابة بالصدمة الكهربية:
1. لا تقم بوضع يديك للوصول إلى الجهاز الذي سقط في الماء. قم بفصل التيار 

الكهربي في الحال من مخرج التيار. 
2. لا تقم باستخدام أداة الحلاقة أثناء الاغتسال أو الاستحمام.

3 تحذير: احتفظ بالمنتج جافًا. من الضروري إبعاد الأجهزة الكهربائية عن الماء أو 
السوائل الأخرى هذا الجهاز غير مناسب للاستخدام بواسطة الأشخاص )والأطفال( ذوي 

الإعاقات الجسدية أو الحسية أو العقلية أو الأشخاص الذين ليست لديهم خبرة أو 
معرفة مرتبطة باستخدام هذا الجهاز إلا في حالة وجود إشراف أو بعد تلقي تعليمات 

استخدام الجهاز من شخص مسؤول عن سلامتهم. يجب الإشراف على الأطفال للتأكد 
من عدم العبث بالجهاز.4. قم دائمًا بفصل الجهاز من مخرج التيار الكهربي في الحال 

بعد الاستخدام، باستثناء عند الشحن.
5. قم دائمًا بفصل هذا الجهاز قبل التنظيف. 

6. )وحدة قابلة للشحن فقط.( قم بفصل الشاحن قبل استخدام أداة الحلاقة. 
تحذير

لتقليل مخاطر التعرض للاحتراق، فقد يؤدي تعرض الأفراد إلى صدمة كهربية أو 
الإصابات:

1. لا تقم بالتكسير أو الفك أو التسخين في درجة حرارة تزيد عن 100 درجة 
سيليزيوس )212 درجة فهرنهايت(، ولا تقم بحرق الجهاز، حتى لا تتعرض لمخاطر 

الحريق، والانفجار، والحروق.
2. تم تصميم هذا الجهاز الكهربي كي يتم وضعه في وضع رأسي أو في وضع التثبيت 

على الأرض.
3. يتطلب الأمر وجود الإشراف الدقيق عندما يتم استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال 

أو بالقرب منهم أو معهم أو بالقرب من أفراد معاقين.
استخدم هذا الجهاز للغرض المصمم له فقط كما هو موضح في هذا الدليل. لا  	.4

تقم باستخدام الملحقات غير الموصى بها من جهة التصنيع.
لا تقم بتشغيل هذا الجهاز في حالة تلف السلك أو توصيله، أو إذا كان لا يعمل  	.5

بشكل سليم، في حالة وقوعه أو سقوطه أو في حالة سقوطه في الماء. قم بإرجاع 
الجهاز إلى شركة Wahl Clipper للفحص وإجراء الصيانة.

6. احتفظ بالسلك بعيدًا عن الأسطح الساخنة.
7. قم بإدخال قابس المحول الموصى به أو قابس السفر داخل مقبس الشاحن.

8. لا تقم باستخدام أدوات خارجية أو تقوم بالتشغيل عند استخدام منتجات ضباب 
)رش( حيث يتم تحرير الأكسجين.

9. لا تقم بإسقاط أو إدخال أي شئ داخل أي فتحة.
10. لا تستخدم هذا الجهاز مع شفرة تالفة أو مكسورة أو ملحق للقص، فقد يؤدي 

ذلك إلى حدوث إصابات. 
11. قم دائمًا بتوصيل القابس بالجهاز أولاً، ثم بمأخذ التيار.

12.يجب ألا يقوم الأطفال بتنظيف الجهاز أو الصيانة إلا تحت إشراف
 13.يجب عدم استخدام الجهاز إلا مع مزود الطاقة الموجود مع الجهاز.

 
،"OFF - 0" للفصل، قم بتدوير الجهاز

ثم قم بإزالة القابس من مأخذ التيار.
برجاء مراعاة هذه التعليمات

للاستخدام المنزلي فقط

الشحن

أداة الحلاقة هذه مصممة للاستخدام المنزلي فقط. ينبغي أن يتم شحنها لمدة ساعة واحدة قبل الاستخدام لأول مرة. 	.1

قم بإزالة أداة الحلاقة، وإعادة شحن المحول والملحقات من المادة المغلفة. 	.2

قم بتوصيل المحول بأداة الحلاقة. تأكد من أن أداة الحلاقة في الوضع "OFF - 0" أثناء الشحن.  	.3

قم بتوصيل محول الشحن داخل مأخذ تيار كهربي مناسب ذات جهد كهربي مناسب. 	 .4

عندما تنخفض طاقة أداة الحلاقة، فيجب توصيلها بالمحول وتوصيلها بمأخذ تيار كهربي لتأكيد توفير الحد الأقصى للطاقة عند الاستخدام في المرة التالية. تم تصميم أداة الحلاقة هذه  	 .5

كي يتم شحن البطارية بدون وجود زيادة في الشحن.  لا تستخدم أداة الحلاقة أثناء الشحن.

سوف تستغرق البطارية حوالي 06 دقيقة كي يتم شحنها.  يوجد لدى بطارية الليثيوم أيون بأداة الحلاقة القدرة على الشحن السريع. 	 .6

قم بإدخال قابس محول الشحن فقط المدعوم من خلال جهة التصنيع في مقبس الشاحن. 	.7

استكشاف المشكلات وإصلاحها

إذا كانت أداة الحلاقة الخاصة بك لا تقم بالشحن، فقم بفحص الأشياء التالية قبل إعادتها كي يتم إصلاحها:

افحص مأخذ التيار للتأكد من أنه يعمل بشكل سليم من خلال توصيل جهاز آخر. 	 .1

تأكد من أن مأخذ التيار غير متصل بمفتاح مصباح والذي يقوم بإيقاف تشغيل الطاقة في مأخذ التيار عند إيقاف تشغيل المصابيح. 	 .2

."OFF - 0" تأكد من أن أداة الحلاقة تم توصيلها بشكل سليم بمحول الشحن، وأن كافة التوصيلات مؤمنة وأن المفتاح الموجود بأداة الحلاقة على الوضع 	 .3

إذا كان مصدر التيار الخاص بك متصل بمفتاح طاقة رئيسي، فنقترح أن تقوم بفصل أداة الحلاقة من الشاحن في أي وقت يتم فيه فصل المفتاح الرئيسي. عند ترك الجهاز متصل بمأخذ تيار معطل أو شاحن غير متصل فسوف يؤدي ذلك إلى تفريغ  	.4

البطارية.

في حالة عدم تشغيل أداة الحلاقة عند اكتمال شحن البطارية، فقم بتشغيل الجهاز "ON - I"وقم بضغط الشفرات أو دفعها يدويًا. )قد يجف الزيت بين الشفرات، لذلك قد تلتصق الشفرات بشكل مؤقت مع بعضها البعض.( 	 .5

استبدال بطارية الليثيوم أيون، التخلص من أداة قص الشعر وإعادة التصنيع:

• لا تقم بمحاولة إزالة البطارية.  من الممكن أن تنفجر بطاريات الليثيوم أيون، والإصابة بالحروق، و/أو قد تتسبب في حدوث حروق عند فكها أو تلفها أو تعريضها للماء أو درجات الحرارة المرتفعة.

• عند اختيارك عدم استبدال البطارية، فيجب التخلص من أداة قص الشعر بالكامل السليمة. لا تقم بمحاولة إزالة البطارية للتخلص منها. قد تخضع بطاريات الليثيوم أيون لقوانين التخلص المحلية.  تحرم العديد من المحليات التخلص في أوعية النفايات 

القياسية. قم بفحص القوانين والتشريعات المحلية الخاصة بك.

.www.rbrc.org أو www.batteryrecycling.com لإعادة التصنيع قم بالاتصال بوكالة إعادة التصنيع الحكومية، وخدمة التخلص من النفايات، والوكيل أو قم بزيارة مصادر إعادة التصنيع عبر الإنترنت، على سبيل المثال •

التخلص في دول الاتحاد الأوروبي 

لا تقم بالتخلص من الجهاز مع النفايات المنزلية. كجزء من تعليمات الاتحاد الأوروبي

إدارة التخلص من الأجهزة الكهربية والإلكترونية، تم قبول الجهاز

مجانًا من خلال نقاط تجميع النفايات المحلية أو مراكز إعادة التصنيع. طريقة التخلص الصحيحة

سوف يضمن حماية البيئة ومنع التأثيرات الضارة المحتملة على الأفراد

والبيئة.

التخلص في دول غير دول الاتحاد الأوروبي

· يرجى التخلص من الجهاز في نهاية عمره الافتراضي بطريقة غير ضارة بالبيئة.

التشغيل السريع

الخطوة  1#)أ(

قم بتوصيل السلك داخل أداة الحلاقة.

الخطوة 2# )ب(

قم بتوصيل مزود الطاقة داخل مأخذ التيار بالحائط وقم بالشحن لمدة ساعة واحدة.

الخطوة 3# )جـ(

قم بفصل أداة الحلاقة وتمتع بتجربة حلاقة رائعة.

الاعتناء بأداة الحلاقة الخاصة بك

تزييت الشفرات

للحصول على أفضل النتائج، قم بوضع قطرة أو اثنين من زيت reppilC lhaW على 

الشفرات عند الضرورة فقط أو حوالي مرة واحدة شهريًا. تكون محامل المحرك مشحمة دائمًا—لا تحاول تشحيمها. 

عند تشحيم أداة الحلاقة الخاصة بك، قم بتشغيل أداة الحلاقة على الوضع "I - NO"، قم بالإمساك بالجهاز بحيث تكون الشفرات موجهة لأسفل وقم بعصر قطرة أو اثنين من الزيت على الشفرات. قم بمسح الزيت الزائد بقطعة قماش ناعمة.

ملاحظة—لا تقم بالتزييت الزائد!

استخدام التزييت بشكل زائد أو استخدام السوائل سوف يؤدي إلى تلفها عند تسربها مرة أخرى للمحرك. 

الاعتناء بالشفرات

يوجد لأداة الحلاقة أسنان قطع مكواة، ورقيقة، ومتراكبة. يجب التعامل مع الشفرات بحرص وتجنب الاصطدام بها أو استخدامها لقطع مواد غير نظيفة أو كشطها. لا تقم بغسل الشفرات بالماء، وإلا فقد يؤدي ذلك إلى حدوث صدأ بها. قم بتنظيف الفرشاة 

المدمجة.

التنظيف/التخزين

قبل تخزين أداة الحلاقة الخاصة بك، واستخدم فرشاة التنظيف لإزالة أي شعر محلوق من الجهاز والشفرات. بالنسبة للأجهزة ذات المقبض الناعم، استخدم قطعة قماش رطبة لمسح جسم أداة الحلاقة، مع مراعاة عدم إصابة الشفرات بالبلل. قم بتخزين الجهاز 

بنفس الطريقة لذلك فسوف يتم حماية الشفرات من التلف.

عندما لا تكون أداة الحلاقة قيد الاستخدام، فيجب أن يكون ملحق دليل أداة الحلاقة/وحافظ الشفرة في مكانه لحماية الشفرات.

يجب أن يتم تخزين ذلك الجهاز بطريقة بحيث لا يخضع للانكسار، أو تعرضه لدرجة حرارة تزيد عن 001 درجة سيليزيوس )212 درجة فهرنهايت(، أو الاحتراق.

الميزات الخاصة:

تم تصميم أداة الحلاقة الخاصة بك مع العديد من الميزات المتقدمة لمساعدتك في الحصول على نتائج مثالية في كل مرة تقوم فيها بالحلاقة. يمكن استخدام أداة الحلاقة الخاصة بك لحلاقة اللحية بشكل أنيق، والذقن، والشارب، والتقويرة، والسوالف حول 

الأذنين والحاجبين، أو في أي مكان تحتاج فيه إلى الحلاقة. إنها أيضًا تحتل مكانة رائعة بين مجموعة أدوات الحلاقة للحصول على قصات شعر عديدة سواء عن طريق الحلاق أو لتنظيف شكل الرقبة.

  ذات شكل معد للاستعمال الآمن والمفيد وذات مقبض لإضافة عنصر الراحة، لذلك تقوم دومًا بالإمساك بأداة الحلاقة بشكل مريح للحصول على حلاقة دقيقة. يوفر لك ذلك الشكل رؤية الحلاقة المثالية. )د(
  مشط دليلي متكامل ذات 7 مواضع يتيح لك إمكانية الحصول على حلاقة متناسقة وسهلة في كل مرة. يمكن إزالة الدليل )مع توفير موضع قص ثامن( لربط الدليل، قم بسحبه بسهولة. قم بضبط طول الحلاقة من خلال تحريك المشط الدليلي لأعلى 

وأسفل للإعداد المرغوب، وقم بتثبيت المشط في مكانه.

 يتيح لك نظام الشفرة المنفصلة إمكانية التغيير السريع من الشفرة ذات العرض القياسي للحصول على حلاقة كاملة إلى الشفرة ذات العرض الضيق للحصول على حلاقة دقيقة حول الشارب، واللحية الصغيرة، أو في أي مكان لتحديد مسار الشعر وقص 
أي شعرات متناثرة.

لإزالة الملحقات، قم ببساطة بإزالة الحافة العلوية للشفرة بعيدًا عن جسم الجهاز. لربطها، قم بمحاذاة المقبض الخلفي الصغير لرأس الملحق بالتجويف الموجود في الحافة الداخلية لأداة الحلاقة وقم بالدفع إلى أسفل على الجزء العلوي للشفرة. )هـ، و(

في حالة تلف الشفرات أو حينما تصبح ثلمة أو إذا كنت ترغب في رؤوس الملحق الإضافية لأداة الحلاقة الخاصة بك، فقد تحتاج إلى شرائهم من Wahl. تأكد من طلب الملحقات التالية مع رقم الجزء من قسم الصيانة والخدمات التابع لنا ) راجع الصفحة 

الأخيرة للحصول على معلومات الاتصال(:

رقم جزء Wahl )ز( رأس الملحق:	

)مضمن( 	#59300 أداة الحلاقة:	

#59301 المفصل:	

59302#:T شفرة على شكل حرف

#59303 الحلاق:	

#59306 الدوار:	

.www.wahltrimmers.com قد لا توجد في أداة الحلاقة التي قمت بشرائها كل هذه الرؤوس، ولكنها سوف تعمل جميعها مع أداة الحلاقة الخاصة بك إذا كنت ترغب في شرائهم. قد يمكنك طلب رؤوس إضافية عبر الإنترنت على

  الشفرات ذاتية الشحذ هي عبارة عن شفرات مضغوطة بشكل عالٍ، ومصنوعة من الصلب الكربوني العالي، وتم تصميمها للحفاظ على شكلها ودرجة الشحذ لها لفترات ممتدة.
حلاقة وتهذيب لحيتك

التالي عبارة عن خطوات الحلاقة المقترحة ومواضع أداة الحلاقة. قد تعثر على إجراءات مختلفة تتناسب بشكل أفضل معك.

1.قم بتمشيط لحيتك في اتجاه نمو الشعر للمساعدة في إظهار الشعر المتناثر والذي قد يكون أطول من الشعر الآخر.

2. ابدأ بضبط الدليل حتى تحصل على الطول المطلوب.  قم بحلاقة ذقنك للأمام من خلال حركات ناعمة ومتداخلة، مع اتباع اتجاه نمو لحيتك. إذا قمت بحلاقة لحيتك في عكس اتجاه نموها الطبيعي، فإن أداة الحلاقة سوف تقوم بحلاقة الشعر بشكل أقصر 

وتكون النتيجة الحصول على حلاقة غير منظمة. )ح(

قم بضبط دليل الحلاقة للإعدادات الأقصر المتتابعة حتى تصل إلى طول اللحية المرغوب. قد ترغب في ضبط ملحق دليل الحلاقة

للقص بالقرب من الأذن أو أسفل الذقن، والتغيير للإعداد الأطول حتى مقدمة الوجه والنقطة التابعة لذقنك.

تأكد دائمًا أن دليل الحلاقة تم تثبيته بإحكام داخل الموضع المرغوب قبل أن تقوم ببدء الحلاقة.

3. لقص منطقة اللحية، قم بإزالة دليل الحلاقة. البدء تحت ذقنك والعمل مرة أخرى في اتجاه عظام الفك والأذن، قم بقص محيط لحيتك أسفل عظام الفك. استمر في ذلك الخط حتى الأذنين وخط الشعر. )ط، ي، ك(

4. قم بإبراز خط لحيتك من خلال استخدام أداة الحلاقة باستخدام الحركة السفلية. ابدأ بالخط الذي قمت بإنشائه، وقم بالحلاقة من الذقن حتى الأذنين، وقم بحلاقة المنطقة مباشرةً تحت خط اللحية. 

5. قم بتحديد الجزء العلوي من لحيتك باستخدام نفس الأسلوب.

تدقيق خطوط الرقبة، والسوالف، والشوارب 

 واللحى

قم بتمرير أداة الحلاقة لأسفل على المناطق المرغوبة للحصول على حلاقة وشكل أنيق.

حلاقة شعر الذراع والرجل

قم بتمرير أداة الحلاقة فوق ذراعك أو رجلك حتى تحصل على طول الشعر المرغوب. في المرة الأولى التي تقوم فيها بقص الشعر، ابدأ من خلال استخدام إعداد أطول على المشط الدليلي في أداة الحلاقة، ثم استخدم إعدادات أقصر بشكل متتابع إذا كنت 

ترغب في طول أقصر.

حلاقة شعر الصدر والمعدة

قم بتمرير أداة الحلاقة على منطقة الجسم، في حركة علوية حتى تحصل على طول الشعر المرغوب. للحصول على حلاقة محكمة، وخالية من الخدوش، استخدم إعداد المشط الدليلي #1.


